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1 Inngangur 

GÍSLI BRYNJÓLFSSON yngri, skáld og háskólakennari, var fæddur 1827, sonur 
presthjónanna á Hólmum í Reyðarfirði, dr. Gísla Brynjólfssonar og Guðrúnar 
Stefánsdóttur frá Möðruvöllum í Hörgárdal, móðurfaðir Stefán Þórarinsson 
amtmaður á Möðruvöllum. Dr. Gísli lést með sviplegum hætti, tveim mánuð-
um fyrr en Gísli yngri var í heiminn borinn, eftir því sem segir í formála fyrir 
Ljóðmœlum Gísla Brynjúlfssonar Kaupmannahöfn 1891 (sbr. Gísli Brynjúlfs-
son 1952:5-6). Gísli eldri drukknaði í Reyðarfirði. Þá varð Hjörleifi sterka að 
orði, að sagan segir: 

Silfurkerin sökkva í sjó, 
en soðbollarnir fljóta. 

Það voru eftirmæli dr. Gísla í heimahéraði (Sigfús Sigfússon 1933:179 og 
Jón Árnason 1954:152). Af syninum Gísla er það að segja að hann fór stað úr 
stað með móður sinni fyrstu árin, sem væri allmikill rekstur að segja frá og 
þarflaust að hafa uppi hér. I Bessastaðaskóla var Gísli yngri við skólanám 
1841-1845, og að því loknu var stefnan tekin til Danmerkur til framhalds-
náms í Hafnarháskóla. I Danmörku ílengtist Gísli og hafði búsetu ævilangt 
með móður sinni Guðrúnu Stefánsdóttur sem fór utan haustið 1847. Guðrún 
náði háum aldri, lést í Kaupmannahöfn 1890 (Gísli Brynjólfsson 1952:7). Á 
íslandi var Gísli kunnur af kvæðum sínum. Hann var skáldið í Kaupmanna-
höfn sem kvað Farald og Jakobsgrát (Grát Jakobs yfir Rakel) sem alþýða 
manna kunni meira eða minna utanbókar og lærði mann fram af manni. En 
Gísli hafði fleira á prjónum. Hann var bardagamaðurinn sem skrifaði 
hvassyrtar greinar til varnar frelsishreyfingum almúgans í Evrópu, og sendi 
löndum sínum heima í Norðurfara, tímariti sem hann gaf út með Jóni 
Thoroddsen 1848-1849.' Ekki var Gísli við eina fjölina felldur og lætur að 

1 Um stjórnmálaskoðanir Gísla Brynjólfssonar, sjá Þórunni Valdimarsdóttur (1982:87). 
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líkum, að slíkur föðurlandsvinur, almúgasinni, sagnadýrkandi og stríðsmaður 
sem Gísli var, festi hugann við munnmælasögur íslenskrar alþýðu á þjóð-
sagnaöld sem nú var upprunnin, og hygði þá einkanlega að öllu því sem laut 
að fornum tímum eða bar nokkurn keim af hetjuanda fornsagnanna. Til góðs 
vinar, Konráðs Gíslasonar orti Gísli Brynjólfsson 1846, og var þá tekinn að 
lesa lög, sér sjálfum til lítillar gleði (Gísli Brynjúlfsson 1891:236-237): 

Leiðr er eg á lögum, 
leiðr á molludögum, 
leiðr á lífsins snögum, 
leiðr á flestum brögum, 
leiðr á lýðum rögum, 
og lærdóms sundrhlutan, 
leiðr á öllu utan 
fslendingasögum. 
Þú hefr sjálfr sagt, að er 
sorg og ami grandi þér, 
þú í sögum fornum fyndir 
fagrtærar svalalindir! 
Það er satt, eg sé nú betr, 
enn segir þetta böguletr, 
að sá er munr á sögum fornum 
og sögum er getr þessi öld, 
sem hjá hnetti himinbornum 
hangi tjörublys um kvöld; 
og svo er á eptir sögum nýjum 
sögur að lesa um forna öld, 
sem er út úr svælubýjum 
um svalandi og fögr kvöld 
út á frjálsa að ganga grund 
— eg get ei verið að nefna lund — 
eðr eptir dauðadá 
daprs vetrar gæðing á 
í hressandi vorblæ um heiðar að ríða, 
og hugann að losa við angr og kvíða. 

Afstaða Gísla til alþýðlegra munnmælasagna og hugmyndir um skyldleika 
þeirra við íslendingasögur kemur dável til skila í ritgerð sem hann lætur 
prenta sem inngang að danskri þýðingu á íslenskri þjóðsögu um Hellismenn 
sem birtist 1852 í Berlingi, lesendum danskra blaða til lærdóms og nokkurs 
þroska að ætla verður, eða að minnsta kosti til skemmtunar og íhugunar. Ekki 
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segir af viðtökum danskrar alþýðu fyrri aldar, en inngangur Gísla fer hér á 
eftir lesendum Griplu til gagns og gleði á líðandi stundu, og læt ég þýðingu 
Hellismannasögu fljóta með, svo að allt verði sem næst frumútgáfu 1852, 
enda er Berling gamla óvíða að fá, og hrekkur tilvísun skammt. Skoðanir 
Gísla á uppruna og eðli íslenskra fornsagna eru trúlega í nokkuð góðu sam-
ræmi við staðfast álit ýmissa samtímamanna hans, og mætti þykja fróðlegt að 
kynnast þeim hugmyndum, þótt aldrei verði því treyst að Gísli endurómi ein-
ungis skoðanir fjöldans og ekki einu sinni víst að hann þræði stigu hinna 
lærðu krókalaust. Hitt skiptir máli sem óumdeilanlegt er að viðhorf skáldsins, 
sagnaunnandans og háskólakennarans Gísla Brynjólfssonar kemur fram í inn-
ganginum sem hér fer á eftir með Hellismannasögu, eins og hún var reidd 
fram fyrir danska lesendur, lærða og leika, í Berlingske politiske og Avertisse-
ments-Tidende, 11. og 12. ágúst 1852 sem var áþessa leið: 

2 Hellismannasaga 

Fortællingen 
om 

Hulemændene 
(Hellismannasaga.) 

Et islandsk Folkesagn. 
VedM.G. 

Det var f0rst efter at Br0drene Grimm havde udgivet deres ber0mte Samling 
af Eventyr, at Folk i Almindelighed begyndte at anerkjende den uudt0m-
melige Skat af Oldtidsoverlevering, der laa begravet i deres egne Folkesagn. 
Det Exempel, som Grimm havde givet, blev hurtig fulgt i mange Lande, og 
de forskjellige Samlinger, man allerede besidder, have unegtelig bidraget 
overordentlig meget til en rigtigere Opfatning af Folkenes indbyrdes Slægt-
skab og deres Oldtidstro. Som bekjendt har Island, fremfor de fleste andre 
Lande, havt det Held, at ikke alene dets egne, men endog hele Nordens 
ældste og oprindeligste Sagn der bleve optegnede medens det episke Liv og 
den oprindelige Simpelhed i Sæder og Skikke endnu vedligeholdt sig i sin 
fulde Kraft — thi de saakaldte Sagaer ere i Virkeligheden intet Andet end en 
umiddelbar, rigtignok ofte med Mesterhaand ordnet Nedskrivning af den 
samme levende Tradition, der endnu ligger til Grund for Folkesagnene. Men 
saa heldig denne Omstændighed end var for Nordens og hele den germaniske 
Oldtidshistorie, saa har den dog havt de F0lger for Island, at af den Mængde 
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Sagn, der endnu haves, kun meget faa kunne f0res tilbage til de ældste Tider. 
Island har, naar man undtager nogle enkelte Digte, der endnu specielt 
betegnes som „fornkvæði" (Oldtidsdigte), som f. Ex. „kötludraumur" o. s v. 
— og selv disse h0ist ulige i Formen —, Intet at opvise, der kan sættes i 
klasse med de danske Kæmpeviser eller lignende Middelalderskvad i flere 
europæiske Lande. Efterat de gamle Digte og Sagn saa tidligt vare ned-
skrevne havde man i Eddadigtene og Sagaerne, der fuldkommen vare til-
gængelige endogsaa for Menigmand, en saa fyldestgj0rende Samling af alt 
det, der ellers hos Folket pleier at forplantes ad Sagnets Vei, at Betingelsen 
for dettes Vedbliven for en stor Deel maatte oph0re. I Island var man derfor, 
da den gamle Sagnkreds maatte betragtes som afsluttet, hvad Dannelsen af 
historiske Sagn angaaer henvist til en senere Tid, og denne var, paa Grund af 
Forhold, vi her ikke ville ber0re, langtfra ikke saa skikket til disses Udvikling 
som Oldtiden. Men jo færre derfor de Sagn ere, der uden i tidligere Tider at 
være blevne nedskrevne, umiddelbart kunne udledes fra Oldtiden, som en hos 
Folket levende, aldrig nedskreven Tradition desto interessantere bliver det 
tillige at see dem bevarede og almindelig bekjendte. Vi udvælge derfor 
forel0big af den i Reykjavik i Aar udkomne Samling af islandske Eventyr af 
M. Grimsson og Jon Arneson eet af dem, der forekomme os at være de mest 
oldtidsagtige og ville tillige, idet vi meddele samme, ledsage det med nogle 
indledende Bemærkninger om de historiske Begivenheder i Oldtiden, der 
maae antages at ligge til Grund for det. 

0verst i Borgarfjorden i det sydvestlige Island, omtrent halvanden 
Dagsreise fra Reykjavik ligger i en gammel Lavastrækning den bekjendte 
Surtshellir, en lang og bred underjordisk Hule, der endnu aldrig har været 
unders0gt i sin hele Udstrækning.2 Den har sit navn, enten af det M0rke, der 
stedse hersker i den,3 eller af en fabelagtig Jætte, Surt, som der troes eller 
troedes at have sit Tilhold, og som allerede i Oldtiden var Gjenstand for 
overtroiske Sagn. Det fortælles saaledes om en af de ypperste Landnams-
mænds, H0fda Thords S0n, Thorvald holbarke, at han et Efteraar reiste til 
S0nderlandet til Bonden Smidkel, hvis Gaard laa i Nærheden af Hulen, og, 
efter at have opholdt sig der en Tid selv drog op til Surts Hule, for at bringe 
Jætten, som der hærskede, et Æresdigt, han havde forfattet om ham, samt at 

2 Neðanmáls er svohljóðandi athugasemd: Den n0iagtiste Underretning om den findes 
forresten i E. Olaffsens og B. Povelsens Reise igjennem Jsland [þ.e. Eggert Olaffsen og Biarne 
Povelsen (1772:239-253)]. 

3 Þórhallur Vilmundarson (1983:124-125) heldur því fram að hellirinn hafr heitið Surtr að 
fornu, og muni nafnið dregið af því að hellirinn sé niðdimmur hið innra. 
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han strax efter at være vendt tilbage, fik en Datter af Smidkel tilægte. Heraf, 
saavelsom af den Omstændighed, at Landnáma et andet Sted beretter, at det 
netop var denne Smidkels to S0nner, Thorarinn og Audur, der var Hoved-
mændene for de senere saa bekiendte Hulemænd, skulde man næsten slutte, 
at Jætten Surt netop i Smidkels Familie har været betragtet som et beskyt-
tende Væsen eller en Familieguddom, man maatte hædre paa alle Maader, og 
i hvis f0regivne Bolig S0nnerne kunde s0ge et sikkert Tilflugtssted. Men 
hvorledes dette end foreholder sig saa er det dog sikkert, at Hulen allerede 
meget tidligt benyttedes som Smuthul af Fredsl0se, hvoraf der fornemmelig 
i det f0rste Aarhundrede efter Landets Bebyggelse synes at være opstaaet 
forskielllige Bander, for det meste i Borgarfjorden og de tilgrændsende Her-
reder. Den st0rste og ber0mteste af disse var udentvivl Holmverjernes Bande 
der anf0rtes af den bekjendte Hörð, om hvem der haves en fuldstændig Saga 
(see Islendinga Sögur II), hvor der tillige berettes, at en af Banden, som 
undkom da den blev adsplittet, flygtede til Surtshulen og fortsatte der sit 
R0verliv efter at have samlet om sig en ny hob Fredl0se. Det er udentvivl 
disse, der i den paalidelige Landnáma benævnes Hellismenn (Hulemænd), og 
om hvilke der siges, at de, 18 i Tallet, tilsidst bleve fordrevne eller dræbte af 
Herredets Beboere, under Anf0rsel af Herredsh0fdingen Illuge den Sorte, 
Gunnl0g Ormetunges Fader, i Forbindelse med en anden af Herredets 
H0vdinger, Torfe Valbrandsson, der tillige havde været Hovedmanden for 
Hölmverjernes Tilintetgj0relse,4 samt endelig en vis Sturla Godi, boende paa 
den 0verste Gaard i Herredet, der ligger Surtshulen nærmest, Kalmannstunga. 
Tid og Sted stemme, som man seer, ganske overeens med det der berettes i 
Hardarsaga, men for efterf0lgende Folkesagn er dog fornemmelig Angivelsen 
af den sidstnævnte, Anf0rernes Opholdssted, af Vigtighed og Interesse, thi det 
bliver derved indlysende, at vi i Sagnet, saaledes som det nu foreligger os kun 
have den ældre, vistnok aldrig nedskrevne Hellismannasaga henlagt i en 
senere tid og fortalt paa dens Viis. Sætte vi nemlig istedenfor Sagnets Bonde-
s0n i Kalmannstunga den ældre Sturla Godi eller dennes S0n Bjarne, der 
udentvivl har fulgt sin Fader og istedenfor de atten Skoledisciple de gamle 
Hellismenn, osv., saa bliver det aldeles klart, at vi her i Virkeligheden have en 

4 Athugasemd neöanmáls: Denne Torfe maa have været en stor R0ver„Fresser", thi foruden 
de to omtalte Bander, siges det ogsaa paa samme Sted, at han lod de 12 „Kroppsmænd" dræbe. 
Disse omtales nu rigtignok ikke paa noget andet Sted; men Sammenhængen viser, at ogsaa de 
maae have været en hob Fredl0se, der enten havde Tilhold paa eller oprindelig vare fra Gaarden 
Kropp ogsaa i Borgarfjorden; ja maaske vare de endog den ældste af de tre Bander, thi deres 
Udryddelse nævnes som Torfes f0rste Bedrift. 
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gammel Saga, kun med den Forskjel at den f0rste er nedskreven i det 19de 
Aarhundrede, skj0ndt den meget godt kunde have været det og da naturligviis 
langt fuldstændigere i det 12te Aarh. De Ord der i Slutningen tillægges Hule-
mændene og Verset der tilskrives Erik skj0ndt nyere i sin nuværende Form 
ere dog 0iensynlig efter Indholdet gamle og uforandrede bevarede i Tradi-
tionen, og de mange Stedsnavne, der endnu findes i Island i disse Egne, og 
som ligefrem hentyde paa disse Begivenheder, ere altfor tydelige Beviser, til 
at man ligefrem kunde antage det Hele for opdigtet. Men vi ville lade Sagnet 
selv tale. 

Hellismannasaga 

Sagnet fortæller, at i fordums Dage forenede atten Skoledisciple fra Holum 
sig om at blive Stratenr0vere. Nogle sige, at Aarsagen dertil var, at de havde 
dræbt en gammel Kone der paa Stedet. De sluttede sig sammen, lovede trolig 
at f0lge hverandre og opsloge deres Bo i Surtshulen ved Kalmannstunga. De 
havde to Qvinder med sig, og man siger, at de fik B0rn med dem, men at de 
druknede dem alle i en S0, som er inde i Hulen. De r0vede Folks Qvæg der 
paa Hederne og dreve det hjem til deres Bolig om Efteraaret i hundredeviis. 
Sagnet fortæller at de dreve Faarenene hen til det store Hul, som er paa 
Hulens Tag, tæt indenfor D0ren, og st0dte dem derpaa ned igjennem Aab-
ningen for ikke at beh0ve at slagte dem, hvilket syntes dem altfor megen 
Uleilighed. Dette foranledigede, at B0ndernes Hj0rder sjelden vare fuld-
tallige, naar de hentedes hjem fra Bjergene om Efteraaret, hvilket de syntes 
saare ilde om, uden dog at forhindre det, thi Ingen vilde udsætte sig for den 
Fare, at falde i Hulemændenes Hænder. Man veed ikke at de have dræbt 
noget Menneske eller gjort Indbrud paa Gaardene, men de bare altid Vaaben 
og vare mange sammen. De skjulte sig heller ikke og det var deres Sædvane 
at bes0ge Kirken i Kalmannstunga. Der stode de midt paa Gulvet i en Rad, 
med Ryggene vendte imod hinanden og deres Vaaben ved Siden, saa at B0n-
derne ikke fandt det raadeligt at angribe dem, skj0ndt de gjerne vilde. 

Dog undgik Hulemændene ikke Herredsbeboernes Svig. 
Det hedder, at Beboerne af Hvitarsida lagde Raad op om, hvorledes de 

skulde fordrive disse Ransmænd fra Nabolaget eller udrydde dem. Bondes0n-
nen i Kalmannstunga samtykkede da i at pr0ve paa at svige Hulemændene, 
men betingede sig, at B0nderne lode ham ene raade og ydede ham trofast 
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Hjælp, naar han 0nskede det. Dette blev ham lovet. Bondes0nnen ops0gte nu 
Hulemændene, bad om deres Beskyttelse og sagde, at han 0nskede at forene 
sig med dem. Hulemændene vare uvillige til at tage imod ham og sagde, at 
der rimeligviis var Svig under. Han negtede det og svor dem dyre Troskabs-
eder. Hulemændene toge da imod ham, thi de syntes han saae kjæk og aaben-
hjertig ud, og de fandt det umandigt at st0de den fra sig, som tyede til deres 
Beskyttelse og som de kunde gj0re med, hvad de vilde. 

Nu var da Bondes0nnen kommen i Samfund med Hulemændene og maatte 
gj0re Alt, hvad de 0nskede. De passede dog bestandig n0je paa ham, og det 
f0rste Aar gik hen, uden at han saae nogen Leilighed til at komme fra dem 
eller til at beseire dem. Det fortælles, at han da begyndte at finde Opholdet 
der uhyggeligt, dog lod han ikke Hulemændene mærke Noget. 

Da Efteraaret kom, og der var en Uge til den Tid da B0nderne hente deres 
Qvæg fra Bjergene, gik Hulemændene efter Sædvane ud for at ops0ge 
Faarene. De gik Alle ud paa denne Færd5 med Undtagelse af Een, som blev 
tilbage i Hulen hos Konerne. Bondes0nnen toge de ogsaa med. De gik nu vidt 
omkring paa Hederne og kom tilbage med en Mængde Faar. Dem dreve de 
ind i den saakaldte Vaabendal hvor de hviiede om natten, f0r de dreve 
Qvæget hjem i Hulen til Slagtning. De lagde sig Alle i en Række oppe paa 
Skrænterne og stak deres Vaaben ned i Jorden ved Siden af sig. Dagen efter 
stode de op, dreve Qvæget sammen og f0rte det hjem til Hulen. Der styrtede 
de det ned igjennem Hullet, og Altsammen gik meget hurtigt for sig. Bonde-
s0nnen maatte hjælpe med, enten det behagede ham eller ikke. 

Nu sloge Hulemændene sig til Ro og levede, som de syntes bedst hele 
Vinteren. Bondes0nnen var nu led og kjed af hverken at kunne komme bort 
eller beseire Hulemændene. Saaledes gik hele Vinteren og Sommeren ligetil 
H0sten. Da lod Bondes0nnen, som om han var syg og ikke kunde gaae med 
dem for at ops0ge Faarene, men tilb0d at blive hjemme og passe Qvinderne. 
Men for at de kunde være visse paa at han ikke flygtede, medens de vare borte, 

5 Atlwgasemd neÖanmáls: Saadanne længere Tog nord paa eller nord over Bjergene stemme 
ogsaa godt overeens med det Liet, som ellers i de gamle Skrifter berettes om Hulemændene, 
skj0ndt det hos disse naturligviis var formelige R0vertog. Der kan nemlig ikke være nogen Tvivl 
om, at det netop er Hulemændene fra Surtshulen, der menes, naar der baade i Vatnsdæla og i et 
Udtog af denne i Landnáma berettes, at Hovdingen Ingolf fra Vatnsdalen, der netop levede paa 
denne Tid, engang dræpte 5 af 18 Hulemænd, der, efter at have r0vet paa en Gaard i Hunevands-
syssel, havde trukket sig tilbage op paa Bjergene. Antallet er ganske det samme, og Ingolf om-
taler i Sagaen udtrykkelig Hulen, hvortil de kunde undslippe, paa en Maade, der udtrykkelig 
viser, at han kun kan mene den bekjendte Surtshule. Overf. Anm. 
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skare de Haserne over paa begge hans F0dder og lode ham endnu sværge paa, 
at han ikke vilde forraade dem. Derpaa droge de afsted, men Bondes0nnen 
laa syg tilbage. Qvinderne pleiede ham og lægede hans Saar. 

Nu syntes Bondes0nnen, at det var bedst at pr0ve paa at beseire Hule-
mændene, naar de kom hjem fra deres Foretagende. Han kr0b derfor en Nat 
bort fra Hulen, og det traf sig saa heldigt, at han fandt en Hest tæt derved paa 
Flodbredden. Han tog den og red til Bygden. Derpaa lod han Bud udgaae til 
alle Herredets Beboere og stævnede alle vaabenf0re Mænd til sig. Han fik en 
Mængde samlet, alle temmelig 0vede i Vaaben. Bondes0nnen meddelte dem 
nu sin Plan og opfordrede dem til ufort0vet at f0lge ham. De rede afsted den 
Aften, da han vidste at Hulemændene pleiede at komme i Vaabendalen. Han 
havde nu langt flere Folk end disse. De rede hen til den anden Ende af Dalen; 
der stege de af Hestene og nogle bleve tilbage for at passe paa dem, at Hule-
mændene ikke skulde faae fat paa dem og saaledes undkomme. Nu indrettede 
Bondes0nnen det, efter som han syntes bedst. Han sagde, at de skulde gaae 
lydl0st ind i Dalen og tage alle Vaabnene fra de sovende Hulemænd. Derpaa 
skulde en Mand som han udvalgte, gaae hen til den Hulemand, der laa inde i 
Hulen og havde en Knokkelskjorte over sig, og hugge hovedet af ham. „Det 
er meget vigtigt," sagde han, „thi den Mand vil skade os, hvis han kommer 
paa Benene. Han er den kjækkeste af Hulemændene, og de have megen Tillid 
til ham. Han har lavet sig en Skjorte af Faareknokler, og intet Jern bider paa 
den." Da han havde sagt dette, gik de ind i Dalen, hvor de saae Hulemændene 
ligge og sove. B0nderne snege sig lydl0st hen imod dem og toge alle deres 
Vaaben bort. Derpaa huggede den, der var udnævnt dertil efter Manden i 
Knokkelskjorten, men ramte ham ei, saa Hugget traf den Mand, der laa ved 
Siden af, og tog hans Hoved bort. Hulemændene bleve forstyrrede i deres 
S0vn og reiste sig op. En af dem siger: „Tag Dig ivare, Knokkelskjorte, de 
Fires Lige er falden." Der blev nu en haard Kamp, men da Hulemændene 
manglede deres Vaaben, kunde de ikke staae sig mod Overmagten. Den ene 
faldt ovenpaa den anden. Dog fik B0nderne dem ikke Alle dræbte i Dalen, de 
maatte forf0lge dem langt og dræbte dem da, hvor de naaede dem. Thorvald 
blev dræbt paa Thorvaldsbakken; Geirald blev dræbt paa Geiraldstinde, 
nordligt paa Arnarvandsheden, Atle ved Atlebæk, Asgeir ved Asgeirsbr0nd. 
En af Hulemændene hed Thormod, han flygtede nedad Herredet, henimod 
Borgarfjorden, og baade Ridende og Gaaende forfulgte ham. Da han kom til 
Stranden, styrtede han sig i S0en og sv0mmede ud til Thormodskjær. B0n-
derne fulgte efter ham. Men da han saae dem komme til Skjæret gik han op 
paa Thormodstinde, kastede sig fra den ned i S0en og kom ikke op igjen. En 
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af Hulemændene hed Erik. Han ber0mmes for sin Styrke og Tapperhed. Han 
undkom ved at vende M0lle henimod J0kulen, som siden har faaet Navn efter 
ham og kaldes Eriksj0kul. Han l0b op paa en Tinde nordligt i J0kulen, men 
Herredsbeboerne vare ham da saa nær, at en af dem huggede til ham og af-
huggede hans ene Fod tæt ved Anklen. Men Erik undslap dog og kom op paa 
Tinden. Da qvad han: 

Mit Hjerte svumler h0it af Mod, 
Og Frygt ei ved det hefter — 
Jeg undkom paa den ene Fod, 
kun faa vil gj0re det efter. 

B0ndeme maatte da gaae deres Vei; thi Ingen vovede at l0be op paa Tinden; 
D0den havde ogsaa været den vis der havde pr0vet derpaa. Tinden kaldes nu 
Erikstinde. 

Da de vare færdige med Hulemændene, droge B0ndeme hen til Hulen og 
havde isinde at bemægtige sig Qvindeme og det, der muligen var af Kostbar-
heder. Men Qvindeme forsvarede sig godt og kastede baade Ild og kogende 
Vand ned paa dem. Sagnet siger, at Herredsmændene her vare i den st0rste 
Fare, og at det forekom dem værre at beseire Qvinderne end alle Hulemæn-
dene. Dog beseirede man dem, som man kunde vente af saa stor Mængde, thi 
Ingen kan staae sig mod Overmagten. Der fortælles ikke om de dræbte dem 
eller ei, dog er det rimeligt, at de gjorde det. Der siges heller ikke, at de have 
fundet mange Kostbarheder i Hulen, men hvad der var, toge Herredsmæn-
dene med sig. De toge ogsaa alt det Qvæg med, som de fandt, og som Hule-
mændene havde drevet sammen, og droge hjem dermed. 

Nogle sige at Bondes0nnen med Tiden blev fuldkommen helbredet for 
sine Saar, bosatte sig i Kalmannstunga efter sin Fader og d0de der i en h0i 
Alderdom. Andre sige, at han sygnede hen kort efter Hulemændenes Drab, og 
at Ingen kunde læge ham. Han skulde levet mange Aar med sit Saar og siden 
raadnet levende eller visnet hen, f0rend han d0de. 

Andre igjen foretælle anderledes. De sige, at Erik kom ned af Tinden, da 
Herredsmændene vare dragne bort. Han gik ned til S0en, sige de, og gik 
ombord i et Skib, der tilh0rte nogle Kj0bmænd. Han erhvervede sig hurtig 
Mandskabets Venskab, blev en rig Mand og reiste som Kj0bmand imellem 
Landet. Nogle Aar efter denne Tildragelse kom et Skib til Reykjavik. Det var 
et stort og smukt Kj0bmandsskib og havde mange og gode Varer. Folk kj0bte 
overordentlig meget paa det og fortalte rundt om i Landet, at dette Skib gav, 
men solgte ikke. Mange fra Herrederne ilede da til Skibet. Bonden fra Kal-
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mannstunga drog ogsaa derhen, den samme, der sveg Hulemændene. Da han 
var kommen ombord i Skibet, kom der en Mand op paa Dækket, som Ingen 
syntes f0r at have set. Han var h0i af Væxt, kraftig og mandig at see til. Han 
var if0rt en r0d kjortel og gik paa en Træfod. Denne Mand gik hen til 
Bonden, greb ham med Hænderne og sagde, at alle Folk nu skulde gaae deres 
Vei, hvis de vilde beholde Liv og Lemmer. Der siges da, at B0nderne bleve 
bange, styrtede bort fra Skibet og gik i Land. De saae da, at Kj0bmanden 
lettede Anker, heisede Seil og lod staae ud paa Havet. Alle vare nu over-
beviste om, at det maatte have været Erik, og at han havde i sinde at gjen-
gjælde Bondens Svig. Han skulde ogsaa have yttret det, da han stod paa 
Tinden, at han skulde hævne Hulemændene skrækkeligt, naar han kunde 
komme til det. Man fik intet mere at vide, hverken om Kj0bmandsskibet eller 
om Erik og Bonden, eller om hvilken Straf han led. Her slutter Fortællingen 
om Hulemændene. 

Saaledes fortælles Sagnet i den os foreliggende Eventyrsamling. Men vi 
have h0rt Slutningen fortælle paa en anden, som det forekommer os, ikke 
mindre oldtidsagtig Maade. 

Erik mistede allerede sin Fod under Kampen i Vaabendalen og maatte 
derfor gribe til det usædvanlige Middel at see at undkomme ved at vende 
M0lle, hvori han siges at have erhvervet sig en forbausende Færdighed. Det 
lykkedes ham ogsaa ganske rigtig, skj0ndt han forfulgtes baade tilhest og 
tilfods, og efter at han var undsluppet op paa Bjergnippet oppe i J0kulen, hvor 
han qvad det anf0rte Vers, maatte Herredsbeboerne vende om med uforrettet 
Sag. De var ogsaa overbeviste om, at han alligevel maatte omkomme af 
Blodtab og Hunger, og det lod virkelig til, at det var gaaet saaledes, thi flere 
Aar gik hen, uden at man h0rte det mindste til Erik. Bonden i Kalmannstunga 
var d0d og S0nnen havde modtaget sin Arv og boede nu paa Gaarden. Han 
var en dygtig Mand og h0jst anseet i Herredet. Sagen med Hulemændene var 
næsten forglemt og omtaltes kun sjelden, undtagen naar en eller anden af 
Deltageme fortalte om deres Tapperhed, for at kunne prale desto mere af sin 
egen. For den slags Forfængelighed var den gode Bonde i Kalmannstunge 
heller ikke fri; han roste sig af at have været den egentlige Anf0rer, der ved 
sin List og Udholdenhed havde beseiret R0verne. Da han var en dygtig Smed 
pleiede han ofte at arbeide i sin Smedie; en saadan haves paa hver enkelt 
Bondegaard i Island. Saaledes sad han der da ogsaa en Aften om Efteraaret 
og forfærdigede en Lee, mens Folkene slog og syslede med H0et ude paa 
Udmarken, langt fra Gaarden. Da kom der gaaende en, som det syntes ham, 
aldrende Mand, der gik lige hen til den aabne Smedied0r og hilste paa Bon-
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den. Denne Mand havde en Kappe over sig og skjulte Ansigtet tildeels med 
Hætten, desuden gik han paa en Træfod. Han fortalte Bonden et og andet om 
hvem han var, indviklede ham hurtig i en Samtale med sig og tilb0d at ville 
blæse, mens han smedede. Umærkelig f0rte han Samtalen hen paa den tid, da 
Hulemændene endnu vare frygtede der i Egnen, og fik saaledes Bonden, der 
var meget glad ved at kunne fortælle om sine egne Bedrifter, til at fortælle 
vidtl0ftig, om hvorledes det var gaaet til med deres Udryddelse. Endelig 
spurgte han, om da virkelig alle Hulemændene bleve dræbte der paa eengang. 
„Der undkom ingen," svarede Bonden og smilede selvtilfreds, „undtagen En, 
ved Navn Erik, og han var allerede halvd0d, dengang vi forlode ham; han 
maa nu for længe siden være bleven et Bytte for 0rne og Ravne — han havde 
mistet sin ene Fod." Da reiste den Fremmede sig hurtig og rettede sig i sin 
fulde H0ide; han kastede Hætten fra Ansigtet, rev det gl0ende Jern af Jlden 
og gjennemborede den uforberedte Mand i 0ieblikket. „Fortæl da der, hvor 
Du kommer hen i Aften, at Erik med den ene Fod lever endnu," sagde han og 
vendte sig hurtig om for at gaae, idet han mumlede: „nu har jeg hævnet mine 
Staldbr0dre." Derpaa gik han hurtig bort og hen til den egentlige Gaard, hvor 
der kun var en enkelt Qvinde hjemme, da alle de andre vare ude paa Marken. 
Han fortalte hende, hvad der var skeet, og bad hende skynde sig at staae sin 
Husbond bi. Hun ilede til Smedien og fandt den d0ende Mand sv0mmende i 
sit Blod, men dog endnu ved Samling nok til at kunne fortælle hende, 
hvorledes det Hele var gaaet til. Men da hun kom ud igjen, var Erik for-
svunden, og man har aldrig h0rt noget om ham senere. 

Surtshulen er endnu stedse Gjenstand for Almuens Overtro, hvor hoilig det 
endnu var Tilfældet i Eggert Olaffsens Tid, sees bedst af hans Reisebe-
skrivelse. Man troer, at den skal staae i Forbindelse med forskjellige andre 
underjordiske Huler, hvis Udgange ere paa Landets fjerneste Kanter. Saaledes 
skulde f. Ex. en af disse munde ud ved Tindastol, et Bjerg paa Nordlandet 
hvorom der ogsaa haves mange fabelagtige Sagn, en anden paa Langenes, 
Landets nord0stligste Spids. Vi ville derfor ogsaa, f0rend vi holde op med at 
omtale Surtshulen, endnu anf0re hvad der et andet Sted meddeles i vor Even-
tyrsamling om den. 

Det fortælles nemlig, at engang en Misdæder undgik sin Straf ved at l0be 
igjennem Surtshulen. Sagnet siger at han l0b Dag og Nat, og at han endelig 
var kommen op ved Langanes. Hans Sko havde da været fulde af Sand, men 
da man unders0gte det, var det Guldsand. Manden sagde da, at han i nogen 
Tid havde gaaet i Sand og vadet deri til og op over Ankleme. Det havde fore-
kommet ham mest at ligne det bl0de Sand paa Havets Strandbred. 


